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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_ IMPORTANT: CITI I CU ATEN I I P STRA I PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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Spread out the main body of the cat carrier
Dépliez le corps principal du sac de transport pour chat
Despliega el cuerpo principal del transportín para gatos
Abra o corpo principal da bolsa de transporte para gatos
Breiten Sie den Hauptkörper der Katzen-Tragetasche aus
Apri il corpo principale del trasportino per gatti
Desfășurați corpul principal al transportorului pentru pisici

Place mat inside cat carrier
Placez le coussin à l’intérieur
Coloca la almohadilla dentro
Coloque o tapete dentro
Matte in die Tasche legen
Inserisci il tappetino dentro
Introduceți covorașul în interior

Flip down both sunshades
Rabattez les pare-soleil des deux côtés
Baje las cortinas de sol a ambos lados
Abaixe as cortinas de proteção solar dos dois lados
Klappen Sie beide Sonnenblenden herunter
Abbassa entrambi i parasole laterali
Coborâți parasolarele laterale de pe ambele părți

Fully zip the cat carrier
Fermez complètement le sac de transport pour chat
Cierra completamente el transportín para gatos
Feche completamente a bolsa de transporte para gatos
Schließen Sie die Katzen-Tragetasche vollständig
Chiudi completamente il trasportino per gatti
Închideți complet transportorul pentru pisici

Zip one side first
Fermez un côté d’abord
Cierra primero un lado
Feche primeiro um lado
Zuerst eine Seite schließen
Chiudi prima un lato
Închideți mai întâi o parte

O

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

① 01 ② 01② ② 01③



2

Fasten according to buckle position
Attachez selon la position des boucles
Abroche según la posición de los cierres
Prenda conforme a posição dos fechos
Entsprechend der Schnallenposition befestigen
Allaccia secondo la posizione delle fibbie
Prindeți în funcție de poziția cataramelor

Take out the stroller
Sortez la poussette
Saca el cochecito
Retire o carrinho
Kinderwagen herausnehmen
Tira fuori il passeggino
Scoateți căruciorul

Thread the cat carrier strap through the handle
Passez la sangle du sac de transport pour chat à travers la poignée
Pasa la correa del transportín para gatos a través del asa
Passe a alça da bolsa de transporte para gatos através da alça
Führen Sie den Gurt der Katzen-Tragetasche durch den Griff
Fai passare la cinghia del trasportino per gatti attraverso la maniglia
Treceți cureaua transportorului pentru pisici prin mâner

Connect the buckle of the cat carrier to the buckle of the stroller
Reliez la boucle du sac de transport pour chat à celle de la poussette
Conecta el cierre del transportín para gatos con el del cochecito
Conecte o fecho da bolsa de transporte para gatos ao fecho do carrinho
Verbinden Sie die Schnalle der Katzen-Tragetasche mit der Schnalle des Kinderwagens
Collega la fibbia del trasportino per gatti alla fibbia del passeggino
Conectați catarama transportorului pentru pisici la catarama căruciorului

Finished result image
Image du résultat final
Imagen del resultado final
Imagem do resultado final
Endergebnisbild
Immagine del risultato finale
Imaginea rezultatului final

Take out the bottom buckle of the cat carrier
Sortez la boucle inférieure du sac de transport pour chat
Saca el cierre inferior del transportín para gatos
Retire o fecho inferior da bolsa de transporte para gatos
Nehmen Sie die untere Schnalle der Katzen-Tragetasche heraus
Tira fuori la fibbia inferiore del trasportino per gatti
Scoateți catarama inferioară a transportorului pentru pisici

Position handle vertically and secure buckle
Placez la poignée à la verticale et fixez la boucle
Coloque el asa en vertical y cierre el broche
Coloque a alça na vertical e prenda o fecho
Griff senkrecht ausrichten und Schnalle sichern
Posiziona la maniglia in verticale e chiudi la fibbia
Poziționați mânerul vertical și fixați catarama

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_

EN_
FR_
ES_
PT_
DE_
IT_
RO_



3


